
ЦЕССИЯ ШАРТЫ 

№ _____ 

_____________________ қ.                                       

Күні: _________________________ 

 

«Халал Кредит» ЖШС (бұдан әрі-Серіктестік), 

бір жағынан,  және қарыз шарты бойынша талап 

ету құқығын қабылдап алатын тұлға (№ ______  

__жылғы  Қарыз алушының РТР платформасына 

арналған  Офертаға (бұдан әрі-Қарыз шарты) 

және (№ ____  ____жылғы Инвестордың 

Инвестициялық офертасына (бұдан әрі-

Инвестордың Офертасы) (бұдан әрі-Оферталар)), 

екінші тараптан, төмендегідей осы цессия 

шартын жасасты:  

 

1. Терминдер мен анықтамалар 

1.1. Осы Шарттың мақсаттары үшін 

пайдаланылатын терминдер мен анықтамалар 

мыналарды білдіреді: 

1) «Шарт» - осы цессия шарты;  

2) «Қарыз шарты»- Цедент (Инвестор) мен Қарыз 

алушы арасында жасалған Қарыз шарты;  

3) "Қарыз алушы" - Цедентпен қарыз шартын 

жасасқан жеке тұлға; 

4) "Пайдаланушылық келісім" - талаптары сайтта 

тұрақты орналастырылған Цедент, Цессионарий 

және Қарыз алушы қабылдаған Пайдаланушылық 

келісім; 

5)Сайт - Серіктестікке тиесілі: www.halalcredit.kz 

интернет желісіндегі ақпараттық ресурс; 6) 

«Цедент» (Инвестор) - Т.А.Ә. ________________, 

жеке куәлігі №_______ , тіркеу орны___________, 

7) «Цессионарий» - «ХалалКредит» ЖШС, БСН 

171240021977, Заңды мекен-жайы 060100, 

Атырау облысы, Құлсары қаласы, 3 ш/а, 41а. 

 

1.2. Шарт мәтінінде кездесетін барлық қалған 

терминдер мен анықтамалар ҚР заңнамасына 

және Пайдаланушы келісіміне сәйкес 

түсіндіріледі. 

 

2. Шарттың мәні 

2.1. Цедент (Инвестор) Цессионарийге Қарыз 

шарты негізінде Цедентке (Инвесторға) тиесілі 

Қарыз алушыға құқықтардың (талаптардың) өту 

сәтінде қолданылатын шарттарда және Шарттың 

2.2-тармағында көрсетілген көлемде өзінің талап 

ету құқығын берді.  

2.2. Цедент (Инвестор)  Цессионарийге келесідей 

құқықтарды (талап етуге)  ұсынып тапсырады: 

2.2.1 Оферталарға (Қарыз шартына және 

Инвестициялық офертаға) сәйкес Цеденттің 

(Инвестордың) Инвестициялық жарнасының 

мөлшеріне сәйкес келетін борыштың негізгі 

ДОГОВОР ЦЕССИИ 

№ _____ 

Г._____________________                                        

Дата: _________________________ 

 

ТОО «Халал Кредит» (далее - Товарищество), с 

одной стороны,  и лицо, приобретающее  права 

требования по договору займа (согласно Оферты 

для РТР платформы Заемщика (далее-Договор 

займа) № ___ от ____ г. и Инвестиционной оферты 

Инвестора (далее-Оферта инвестора) № ___ от 

____ г (далее-Оферты)) с другой стороны,  

заключили настоящий договор цессии о 

нижеследующем:   

 

1. Термины и определения 

1.1. Термины и определения, используемые для 

целей настоящего Договора, означают следующее: 

1) «Договор» - настоящий договор цессии;  

2) «Договор займа» - Договор займа, заключенный 

между Цедентом (Инвестором) и Заемщиком;  

3) «Заемщик» - физическое лицо, заключившее с 

Цедентом договор займа; 

4) «Пользовательское соглашение» - 

Пользовательское соглашение, принятое 

Цедентом, Цессионарием и Заемщиком, условия 

которого постоянно размещены на сайте; 

5) Сайт - информационный ресурс в сети Интернет, 

принадлежащий Товариществу, находящийся по 

адресу: www.halalcredit.kz 

6) «Цедент» (Инвестор) - Ф.И.О 

________________, уд. лич. №_________________, 

место регистрации ______________________. 

7) «Цессионарий» - ТОО «Халал Кредит», БИН 

171240021977, Юридический адрес 060100, 

Атырауская обл, г Кульсары, 3 мкр, 41а. 

 

1.2. Все остальные термины и определения, 

встречающиеся в тексте  Договора, толкуются в 

соответствии с законодательством РК и 

Пользовательским соглашением. 

 

2. Предмет договора 

2.1. Цедент (Инвестор) передал Цессионарию своё 

право требования к Заемщику, принадлежащее 

Цеденту (Инвестору) на основании  Договора 

займа, на тех же условиях, которые существуют на 

момент перехода прав (требований) и в объеме, 

указанном в  п. 2.2 Договора.  

2.2. Цедент (Инвестор)  уступает Цессионарию 

следующие права (требования) на: 

2.2.1 Основную сумму долга, соответствующую 

размера инвестиционного взноса Цедента 

(Инвестора), согласно с Офертами (Договором 

займа и Инвестиционной офертой); 



сомасын; 

2.2.2. Қарыз шартына сәйкес есептелетін 

Шарттың 2.2.1-тармағында көрсетілген 

борыштың негізгі сомасына 0% мөлшеріндегі 

пайыздарды; 

2.2.3 Оферталарға (Қарыз шартына және 

Инвестициялық офертаға), Пайдаланушы 

келісіміне сәйкес есептелетін, Шарттың 2.2.1-

тармағында көрсетілген борыштың негізгі 

сомасын төлеу бойынша міндеттемелердің 

орындалуын қамтамасыз ететін өсімпұлдар, 

айыппұлдар және өзге де санкциялар; 

2.3. Қарыз алушы Цессионарийге қатысты 

Цедентке (Инвесторға) қатысты өзіне көзделген 

барлық құқықтарды сақтайды. 

 2.4. Цессионарий Цедентке (Инвесторға) 

Оферттарға (Қарыз шартына және 

Инвестициялық офертаға), Пайдаланушы 

келісіміне сәйкес тарифтің 10% ұстай отырып, 

Цедент (Инвестор) бұрын берген инвестициялық 

жарна сомасы мөлшерінде ақша сомасын 

қайтаруы тиіс. 

2.5. Талап етудің ұсынылатын құқығы осы Шарт 

жасалған сәттен бастап Цессионарийге өткен 

болып есептеледі. 

 

3. Тараптардың құқықтары мен міндеттері 

3.1. Цедент (Инвестор) міндетті: 

- Цессионарийге осы Шарттың талап ету құқығын 

куәландыратын құжаттарды беру. 

-  осы Шарт жасалған күні Цедент (Инвестор) 

құқықтарының Цессионарийге ауысуы туралы 

борышкерді хабардар етуге міндетті. Осы Цессия 

шарты бір мезгілде Қарыз алушыны хабардар ету 

болып табылады және Цедент (Инвестор) Сайт 

арқылы жібереді және өтінім беру кезінде 

сауалнамада болады. 

- Цеденттің (Инвестордың) талаптарына қарсы 

барлық қарсылықтары туралы Цессионарийді 

хабардар етуге.   

- егер мұндай ақпарат Сайттағы ашық деректер 

нысанында орналастырылып, жалпыға қол 

жетімді болмаса немесе оны ашу ҚР Заңнамасы 

бойынша міндетті болып табылатын жағдайды 

қоспағанда, құпия ақпаратты жария етпеуге.   

3.2. Цессионарий міндетті: 

- Осы Шарттың 2.2-тармақшасында көзделген 

міндеттерді орындағаннан кейін 30 күн ішінде 

бұл туралы Цедентке (Инвесторға) хабарлауға; 

- Шарттың 2.4-тармағына сәйкес, Қарыз 

алушыдан соманы өндіріп алу сәтінен бастап 30 

күннен кешіктірмей Цедентке (Инвесторға) ақша 

сомасын толық мөлшерде қайтаруға міндетті. 

- егер мұндай ақпарат Сайттағы ашық деректер 

нысанында орналастырылып, жалпыға қол 

2.2.2. проценты, в размере 0%, на основную сумму 

долга, указанную в пп. 2.2.1 Договора, 

начисляемые в соответствии с Договором займа; 

2.2.3 Пени, штрафы и иные санкции, 

обеспечивающие исполнение обязательств по 

уплате основной суммы долга,  указанной в пп. 

2.2.1 Договора, начисляемые в соответствии с 

Офертами (Договором займа и Инвестиционной 

офертой), Пользовательским соглашением; 

2.3. Заемщик сохраняет в отношении Цессионария 

все права, предусмотренные ему в отношении 

Цедента (Инвестора). 

 2.4. Цессионарий должен вернуть Цеденту 

(Инвестору) денежную сумму в размере ранее, 

предоставленной Цедентом (Инвестором) суммы 

инвестиционного взноса  с удержанием 10 % 

тарифа, согласно Офертам (Договора займа и 

Инвестиционной оферты), Пользовательским 

соглашением. 

2.5. Уступаемое право требования считается 

перешедшим к Цессионарию с момента 

заключения настоящего Договора. 

 

3. Права и обязанности Сторон 

3.1. Цедент (Инвестор) обязан: 

- передать Цессионарию документы, 

удостоверяющие право требования настоящего 

Договора. 

-  уведомить Должника о переходе прав Цедента 

(Инвестора)  к Цессионарию в день заключения 

настоящего Договора. Данный Договор цессии 

является единовременно  уведомлением Заемщика 

и направляется Цедентом (Инвестором)  через 

Сайт и находится в анкете во время подачи заявки. 

- уведомить Цессионария о всех возражениях 

Должника против требований Цедента 

(Инвестора).   

- не разглашать конфиденциальную информацию, 

за исключением случаев, если такая информация 

размещается на Сайте в форме открытых данных, 

является общедоступной, или когда ее раскрытие 

является обязательным по законодательству РК.   

3.2. Цессионарий обязан: 

- в течение 30 дней после выполнения 

обязанностей, предусмотренных в п.п. 2.2. 

настоящего Договора, сообщить об этом Цеденту 

(Инвестору). 

- обязан вернуть Цеденту (Инвестору)  денежную 

сумму в полном размере, согласно п. 2.4. Договора 

не позднее 30 дней с момента взыскания суммы с 

Заемщика. 

- не разглашать конфиденциальную информацию, 

персональные данные Заемщика, за исключением 

случаев, если такая информация размещается на 

Сайте в форме открытых данных, является 



жетімді болмаса немесе оны ашу ҚР Заңнамасы 

бойынша міндетті болып табылатын жағдайды 

қоспағанда, құпия ақпаратты жария етпеуге.   

3.3. Цедент (Инвестор)  құқылы:  

- қарыз шартына сәйкес инвестициялық 

жарнаның тиісті сомасы мөлшерінде ақша 

қаражатының сомасын қайтаруды талап етуге; 

- Шартта және ҚР заңнамасында көзделген өзге 

де құқықтары бар. 

3.4. Цессионарий құқылы:  

   -  осы Шарттың талап ету құқығын 

куәландыратын құжаттарды беруді талап етуге. 

- Шартта және ҚР заңнамасында көзделген өзге 

де құқықтары бар. 

 

4. Цеденттің (Инвестордың) кепілдіктері. 

4.1. Цедент (Инвестор) берілетін құқықтар 

(талаптар) Шарт жасасу кезінде бар екеніне және 

жарамды болып табылатындығына кепілдік 

береді. 

4.2.  Цедент (Инвестор) Шарттың 2.2-

тармағында көрсетілген берілетін құқықтар 

(талаптар) бұрын үшінші тұлғаға берілмегеніне 

кепілдік береді. 

 

5. Цеденттің (Инвестордың) 

инвестицияларын қайтару 

5.1.  Цессионарий Цедентке (Инвесторға) 

Қарыз шартына сәйкес қарыздың негізгі 

сомасынан инвестициялық жарна мөлшеріндегі 

ақшалай соманы қайтарады. 

5.2. Цессионарий Цедентке (Инвесторға) ақша 

қаражатын оның банк карточкасына немесе 

ағымдағы шотына немесе жеке кабинеттегі 

балансқа аудару жолымен қайтарады. 

 

6. Тараптардың жауапкершілігі 

6.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

тиісінше орындамаған Тарап екінші Тарапқа 

осыған байланысты туындайтын барлық 

шығындарды өтеуге міндетті. 

6.2. Цедент (Инвестор) осы Шарттың 2.2-

тармақшасында көрсетілген берілген талаптың 

жарамсыздығы үшін Цессионарийдің алдында 

жауапты болады. 

6.3. Цедент (инвестор) осы Шарттың 2.2-

тармақшасында көзделген міндеттерді 

орындамаған жағдайда, мұндай хабарламаудың 

барлық жағымсыз салдарын Цедент (Инвестор) 

көтереді. 

6.4. Цедент (Инвестор) талапты беру өзі мен 

Борышкер арасындағы Шартқа қайшы 

келмейтініне, сондай-ақ Цеденттің 

(Инвестордың) жеке басы Борышкер үшін тиісті 

міндеттеме шеңберінде елеулі маңызы жоқ 

общедоступной, или когда ее раскрытие является 

обязательным по законодательству РК.   

3.3. Цедент (Инвестор)  имеет право:  

- требовать возврата суммы денежных средств, в 

размере соответствующей суммы инвестиционного 

взноса, согласно Договора займа; 

- имеет иные права, предусмотренные Договором и 

законодательством РК. 

3.4. Цессионарий имеет право:  

         -  требовать передачи документов, 

удостоверяющих право требования настоящего 

Договора. 

         - имеет иные права, предусмотренные 

Договором и законодательством РК. 

 

4. Гарантии Цедента (Инвестора). 

4.1. Цедент (Инвестор) гарантирует, что 

уступаемые права (требования) существуют на 

момент заключения Договора и являются 

действительными. 

4.2.  Цедент (Инвестор) гарантирует, что 

уступаемые права (требования), указанные в п. 2.2. 

Договора не были ранее уступлены третьему лицу. 

 

5. Возврат инвестиций Цедента (Инвестора) 

5.1.  Цессионарий возвращает Цеденту 

(Инвестору)  денежную сумму в размере 

инвестиционного взноса от основной суммы долга, 

согласно Договора займа. 

5.2. Цессионарий возвращает  Цеденту 

(Инвестору)  денежную сумму путем перевода 

денежных средств на его банковскую карточку или 

текущий счет или баланс в личном кабинете. 

 

6. Ответственность Сторон 

6.1. Сторона, ненадлежащим образом исполнившая 

свои обязательства по настоящему Договору, 

обязана возместить другой Стороне все 

возникающие в связи с этим убытки. 

6.2. Цедент (Инвестор)  несет ответственность 

перед Цессионарием за недействительность 

переданного требования, указанного в пп. 2.2. 

настоящего Договора. 

6.3. В случае невыполнения Цедентом 

(Инвестором) обязанности, предусмотренной пп. 

2.2. настоящего Договора, все неблагоприятные 

последствия такого не уведомления несет Цедент 

(Инвестор). 

6.4. Цедент (Инвестор) гарантирует, что уступка 

требования не противоречит Договору между ним 

и Должником, а также то, что личность Цедента 

(Инвестора)  не имеет для Должника 

существенного значения в рамках 

соответствующего обязательства. При 

несоблюдении Цедентом (Инвестором) данных 



екендігіне кепілдік береді. Цедент (Инвестор) осы 

кепілдіктерді сақтамаған және осы негіздер 

бойынша осы Шартты жарамсыз деп таныған 

кезде, Цедент (Инвестор) Цессионарийге осы 

кепілдіктерді сақтамаған және осы шартты 

жарамсыз деп таныған жағдайда, Цедент 

(Инвестор) Цессионарийге (___________) теңге 

мөлшерінде тұрақсыздық айыбын төлеуі, сондай-

ақ оған осындай тұрақсыздық айыбымен 

жабылмаған бөлігінде залалдарды өтеуі тиіс. 

6.5. Борышкер берілген талап ету құқығын толық 

немесе ішінара орындамаған жағдайда, Цеденттің 

(Инвестордың) Цессионарийге тиісті талап қоюға 

құқығы жоқ. 

 

7. Құпиялылық 

7.1. Осы Шарт бойынша осы Шарттың 

нысанасына қатысты барлық ақпарат құпия 

болып танылады. 

7.2. Тараптар осы Шарттың талаптарына 

байланысты немесе оған байланысты алынған 

барлық ақпараттың құпиялылығын қамтамасыз 

етуге келіседі. Әрбір Тарап басқа Тараптардың 

алдын ала тікелей жазбаша келісімінсіз үшінші 

тараптарға осындай құпия ақпаратты ашуды 

болдырмау үшін барлық қажетті шараларды 

қолдануға міндеттенеді. Жоғарыда көрсетілген 

құпиялылықты сақтау міндеттемесі Шарттың 

бүкіл қолданылу мерзімі ішінде және ол 

аяқталғаннан кейін мерзімсіз күшінде қалады, бұл 

ретте Тараптар мынандай ақпараттың 

құпиялылығын сақтауға міндетті емес: 

7.3. Осы Шарттың қандай да бір тарапынан 

емес, алушы тарапқа белгілі болып табылатын 

немесе болатын, және мұндай ақпараттың көзі 

осы Шарттың қандай да бір тараптарының 

алдында осындай ақпараттың құпиялылығын 

қамтамасыз ету жөнінде міндеттеме алмайтын; 

7.4. ҚР заңнамасына, сот органының немесе 

өзге де заңды органның өкіміне сәйкес ашылуы 

тиіс; 

7.5. Екінші Тараптың алдын ала келісімімен 

ашылатын. 

7.6.  Құпиялылық шарттарын сақтамаған 

жағдайда тәртіп бұзушы зардап шеккен тарапқа 

келтірілген барлық шығындарды, оның ішінде 

жіберілген пайданы төлейді. 

 

8. Форс-мажор 

8.1. Тараптар осы Шарт бойынша 

міндеттемелерді ішінара немесе толық 

орындамағаны үшін жауапкершіліктен 

босатылады, егер бұл орындамау Тараптар алдын 

ала біле алмаған немесе алдын ала алмаған 

төтенше сипаттағы мән-жайлар нәтижесінде осы 

гарантий и признании настоящего Договора 

недействительным по этим основаниям, Цедент 

(Инвестор)  должен уплатить Цессионарию 

неустойку в размере (___________)тенге, а также 

возместить ему убытки в части, не покрытой такой 

неустойкой. 

6.5. В случае полного или частичного 

неисполнения Должником уступленного права 

требования, Цедент (Инвестор)  не вправе 

предъявить соответствующее требование к 

Цессионарию. 

 

7. Конфиденциальность 

7.1. По настоящему договору 

конфиденциальной признается вся информация, 

касающаяся предмета настоящего договора. 

7.2. Стороны соглашаются обеспечить 

конфиденциальность всей информации, связанной 

с условиями настоящего Договора или полученной 

в связи с ним. Каждая Сторона обязуется 

предпринимать все необходимые меры во 

избежание раскрытия такой конфиденциальной 

информации третьим сторонам без 

предварительного прямого письменного согласия 

других Сторон. Указанное выше обязательство 

соблюдения конфиденциальности будет оставаться 

в силе в течение всего срока действия Договора и 

бессрочно после его окончания, при этом Стороны 

не обязаны соблюдать конфиденциальность 

информации, которая: 

7.3. Является или становится известной 

получающей стороне не от какой-либо из Сторон 

настоящего Договора, и источник такой 

информации не несет обязательств перед какими-

либо из Сторон настоящего Договора по 

обеспечению конфиденциальности такой 

информации; 

7.4. Должна быть раскрыта в соответствии с 

законодательством РК, распоряжением судебного 

органа или иного законного органа; 

7.5. Раскрывается с предварительного согласия 

другой Стороны. 

7.6.  В  случае несоблюдения условий 

конфиденциальности нарушитель выплачивает 

пострадавшей Стороне все причиненные убытки, в 

том числе упущенную выгоду. 

 

8. Форс-мажор 

8.1. Стороны освобождаются от 

ответственности за частичное или полное 

неисполнение обязательств по  настоящему 

Договору, если это неисполнение явилось 

следствием обстоятельств, возникших после 

заключения настоящего Договора в результате 

обстоятельств чрезвычайного характера, которые 



шарт жасалғаннан кейін туындаған мән-

жайлардың салдары болып табылса, Тараптар осы 

Шарт бойынша міндеттемелерді ішінара немесе 

толық орындамағаны үшін жауапкершіліктен 

босатылады. 

8.2. Тараптар мынадай оқиғалар: Тараптардың 

ақылға қонымды бақылауынан тыс жер сілкінісі, 

су тасқыны, өрт, өзге де табиғи және техногендік 

сипаттағы зілзалалар мен апаттар, әскери іс-

қимылдар, террористік актілер, ереуілдер, 

сондай-ақ басқа да мән-жайлар еңсерілмейтін 

күш деп танылады, бірақ олармен шектелмейді 

деп келісті. 

8.3. Еңсерілмес күш жағдайлары туындаған 

кезде осы жағдай туындаған Тарап бірінші 

мүмкіндік болған кезде, бірақ 5 (бес) жұмыс 

күнінен кешіктірмей ол туралы екінші Тарапқа 

жазбаша түрде хабарлауға тиіс. Хабарламада 

мұндай жағдайлардың сипаты туралы ресми 

деректер болуға тиіс. Құзыретті орган берген 

мәліметтер еңсерілмейтін күш мән-жайлары іс-

қимылының болуы мен ұзақтығын жеткілікті 

растау болып табылады. 

8.4. Еңсерілмес күш жағдайлары туындаған 

жағдайларда, осы Шарт бойынша Тараптың 

міндеттемелерді орындау мерзімі осы жағдайлар 

мен олардың салдарлары әрекет ететін уақытқа 

мөлшерлес жылжытылады. 

8.5. Егер еңсерілмес күштің орын алған 

жағдайлары және олардың салдарлары екі айдан 

астам әрекет етуді жалғастырса, Тараптар осы 

Шартты орындаудың қолайлы балама тәсілдерін 

анықтау үшін қосымша келіссөздер жүргізеді 

немесе оны бұзу туралы шешім қабылдайды, бұл 

жағдайда Тараптар 5 (бес) банктік күн ішінде 

өзара есеп айырысуды жүргізуге міндетті. 

 

9. Шартты өзгерту және бұзу 

9.1. Шарт қол қойылған күнінен бастап күшіне 

енеді және Тараптар осы Шарт бойынша 

міндеттемелерді толық орындағанға дейін 

қолданылады. 

9.2. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар 

енгізуді тараптар заңнамада немесе осы Шартта 

көзделген жағдайларды қоспағанда, осы Шартқа 

қосымша келісімдерге қол қою жолымен жүзеге 

асырады. 

9.2. Осы Шартты орындаудан біржақты бас 

тартуға ҚР заңнамасында тікелей көзделген 

жағдайларда ғана жол беріледі. 

 

10. Қолданылатын құқық және дауларды 

шешу тәртібі 

10.1. Осы Шарт бойынша Тараптардың өзара 

қарым-қатынастарына Қазақстан 

Стороны не могли предвидеть или предотвратить. 

8.2. Стороны согласились, что непреодолимой 

силой признаются, но не ограничиваются 

нижеизложенными следующие события: 

землетрясение, наводнение, пожар, иные 

стихийные бедствия и катастрофы природного и 

техногенного характера, военные действия, 

террористические акты, забастовки,  а так же 

другие обстоятельства,  вне разумного контроля 

Сторон. 

8.3. При наступлении обстоятельств 

непреодолимой силы, Сторона, для которой 

возникло данное обстоятельство, должна при 

первой же возможности, но не позднее 5 (пяти) 

рабочих  дней  известить о нем  в письменном виде 

другую Сторону. Извещение должно содержать 

официальные данные о характере таких 

обстоятельств. Сведения, предоставленные 

компетентным органом, являются достаточным 

подтверждением наличия и продолжительности  

действий обстоятельств непреодолимой силы. 

8.4. В случаях наступления обстоятельств 

непреодолимой силы, срок выполнения Стороной 

обязательств по настоящему Договору 

отодвигается соразмерно времени, в течение 

которого действуют эти обстоятельства и их 

последствия. 

8.5. Если наступившие обстоятельства 

непреодолимой силы и их последствия 

продолжают действовать более двух месяцев, 

Стороны проводят дополнительные переговоры 

для выявления приемлемых альтернативных 

способов исполнения настоящего  или примут 

решение о его расторжении, в этом случае 

Стороны обязаны произвести взаиморасчет в 

течение 5 (пяти) банковских дней. 

 

9. Изменение и расторжение Договора 

9.1. Договор вступает в силу с даты его подписания 

и  действует до полного исполнения Сторонами 

обязательств по настоящему Договору. 

9.2. Внесение изменений и дополнений в 

настоящий Договор осуществляется Сторонами 

путем подписания дополнительных соглашений к 

настоящему Договору за исключением случаев, 

предусмотренных законодательством или 

настоящим Договором. 

9.2. Односторонний отказ от исполнения 

настоящего Договора допускается только в 

случаях, прямо предусмотренных 

законодательством РК. 

 

10. Применимое право и порядок разрешения 

споров 

10.1. К взаимоотношениям Сторон по 



Республикасының заңнамасы қолданылады. 

10.2. Цедент (Инвестор) мен Цессионарий 

арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен 

келіспеушіліктер Қазақстан Республикасы 

заңнамасының талаптарына сәйкес сот тәртібімен 

қаралуға жатады.  

10.3. Цессионарий осы Шарт бойынша немесе 

оған байланысты туындаған дауды (оның ішінде 

оны шартты жасасуға, өзгертуге, орындауға, 

бұзуға, бұзуға немесе жарамсыз деп тануға 

қатысты) оның Регламентіне сәйкес 

Арбитраждық сотта (бұдан әрі - Арбитраж) 

қарауға береді және Арбитраждың шешімін 

орындау үшін міндетті деп таниды. 

10.4.  Цессионарийге талап қою талаптарын 

Цедент (Инвестор) Арбитражға жібереді. 

10.5.  Тараптар осы Шарттың 10.2, 10.3-

тармақтары Арбитраждық келісім, яғни 

Тараптардың дауды (азаматтық-құқықтық 

қатынастардан туындаған немесе туындауы 

мүмкін) Арбитраждың қарауына беру туралы 

келісімі болып табылатынын растайды. 

 

11. Қорытынды ережелер 

11.1. Осы Шартта көзделмеген барлық қалған 

жағдайларда Тараптар Цессионарийдің 

www.halalcredit.kz ресми сайтында 

орналастырылған Пайдаланушылық келісімді 

басшылыққа алады. 

11.2. Осы арқылы Цедент (Инвестор) 

Серіктестіктің www.halalcredit.kz ресми сайтында 

орналастырылған Пайдаланушылық келісіммен 

танысқанын растайды. 

11.3. Тараптар осы Шарт бойынша өз 

міндеттемелерін барынша жақсы орындау 

мақсатында бір-біріне жан-жақты қолдау 

көрсетуге келіседі. 

11.4. Өзінің банктік деректемелері және/немесе 

орналасқан жері өзгерген жағдайда Тараптар бұл 

туралы 2 (екі) жұмыс күні ішінде бір-біріне 

хабарлауға міндеттенеді. 

настоящему Договору применяется 

законодательство Республики Казахстан. 

10.2. Все споры и разногласия, которые могут 

возникнуть между Цедентом (Инвестором) и 

Цессионарием подлежат рассмотрению в судебном 

порядке в соответствии с требованиями 

законодательства Республики Казахстан.   

10.3. Цессионарий передает возникший спор по 

настоящему Договору или в связи с ним (в том 

числе касающийся его заключения, изменения, 

исполнения, нарушения, расторжения или 

признания недействительным) на рассмотрение в 

арбитражном суде (далее - Арбитраж) в 

соответствии с его регламентом и признает 

решение Арбитража обязательным для 

исполнения. 

10.4.  Исковые требования к Цессионарию 

направляются также Цедентом (Инвестором) в 

Арбитраж. 

10.5.  Стороны подтверждают, что п.п.10.2, 10.3. 

настоящего Договора является Арбитражным 

соглашением, т.е. соглашением сторон о передаче 

спора (возникшего или который может возникнуть 

из гражданско-правовых отношений) на 

рассмотрение в Арбитраж.  

 

11. Заключительные положения 

11.1. Во всем остальном, что не предусмотрено 

настоящим Договором, стороны руководствуются 

Пользовательским соглашением, размещенными на 

официальном сайте Цессионария 

www.halalcredit.kz. 

11.2. Настоящим Цедент (Инвестор) 

подтверждает, что ознакомлен с Пользовательским 

соглашением, размещенными на официальном 

сайте Товарищества: www.halalcredit.kz. 

11.3. Стороны соглашаются оказывать друг другу 

всемерную поддержку в целях наилучшего 

исполнения своих обязательств по настоящему 

Договору. 

11.4. В случае изменения своих банковских 

реквизитов и/или местонахождения, Стороны 

обязуются известить об этом друг друга в течение 

2 (двух) рабочий дней. 

 

 


